
Il passaggio del “pastorale” da Gesù a Simon Pietro 

 quale epilogo del cammino evangelico (Gv 21,15-19) 

Il testo e la traduzione 

Versione CEI 
15 Quand`ebbero mangiato, Gesù disse a Simon Pietro: "Simone di Giovanni, mi ami tu 

più di costoro?". Gli rispose: "Certo, Signore, tu lo sai che ti amo". Gli disse: "Pasci i 

miei agnelli". 16 Gli disse di nuovo: "Simone di Giovanni, mi ami?". Gli rispose: "Certo, 

Signore, tu lo sai che ti amo". Gli disse: "Pasci le mie pecorelle". 17 Gli disse per la terza 

volta: "Simone di Giovanni, mi ami?". Pietro rimase addolorato che per la terza volta gli 

dicesse: Mi ami?, e gli disse: "Signore, tu sai tutto; tu sai che ti amo". Gli rispose Gesù: 

"Pasci le mie pecorelle. 18 In verità, in verità ti dico: quando eri più giovane ti cingevi la 

veste da solo, e andavi dove volevi; ma quando sarai vecchio tenderai le tue mani, e un 

altro ti cingerà la veste e ti porterà dove tu non vuoi". 19 Questo gli disse per indicare con 

quale morte egli avrebbe glorificato Dio. E detto questo aggiunse: "Seguimi". 
 

Proposta traduzione (don Silvio Barbaglia)
1
 

 
21.15   àOte ouÅn h)ri¿sthsan le/gei t%½ Si¿mwni Pe/tr% o(  
¹Ihsou=j,  

Si¿mwn  ¹Iwa/nnou, a)gap#=j me ple/on tou/twn;  
le/gei au)t%½,  

Nai¿, ku/rie, su\ oiådaj oÀti filw½ se.  
le/gei au)t%½,  

Bo/ske ta\ a)rni¿a mou. 
21.16 le/gei au)t%½ pa/lin deu/teron,  

Si¿mwn  ¹Iwa/nnou, a)gap#=j me;  
le/gei au)t%½,  

Nai¿, ku/rie, su\ oiådaj oÀti filw½ se.  
le/gei au)t%½,  

Poi¿maine ta\ pro/bata/ mou.   
21.17 le/gei au)t%½ to\ tri¿ton,  

Si¿mwn  ¹Iwa/nnou, fileiÍj me;  
e)luph/qh o( Pe/troj oÀti eiåpen au)t%½ to\ tri¿ton,  

FileiÍj me;  
kaiì le/gei au)t%½,  

Ku/rie, pa/nta su\ oiådaj, su\ ginw¯skeij oÀti filw½ 
se.  

 
le/gei au)t%½ [o(  ¹Ihsou=j],  

Bo/ske ta\ pro/bata/ mou. 21.18 a)mh\n a)mh\n 
le/gw soi, oÀte hÅj new¯teroj, e)zw¯nnuej seauto\n 
kaiì periepa/teij oÀpou hÃqelej: oÀtan de\ 
ghra/svj, e)kteneiÍj ta\j xeiÍra/j sou, kaiì aÃlloj 
se zw¯sei kaiì oiãsei oÀpou ou) qe/leij.   

21.19 tou=to de\ eiåpen shmai¿nwn poi¿% qana/t% doca/sei 
to\n qeo/n.  
kaiì tou=to ei¹pwÜn le/gei au)t%½,  

 ¹Akolou/qei moi.   

Quando dunque ebbero mangiato disse Gesù a Simon 

Pietro: 

Simone di Giovanni, mi ami più di queste cose? 

Gli disse: 

Sì, Signore, tu sai che ti sono amico. 

Gli disse: 

Pasci i miei agnelli 

Gli disse di nuovo una seconda volta: 

Simone di Giovanni, mi ami? 

Gli disse: 

Sì, Signore, tu sai che ti sono amico. 

Gli disse: 

Sii pastore delle mie pecore 

Gli disse la terza volta: 

Simone di Giovanni, mi sei amico? 

Si addolorò Pietro poiché alla terza volta gli avesse detto: 

Mi sei amico? 

E gli disse: 

Signore, tutto tu sai, tu conosci che ti sono amico. 
 

 

 

Gli disse (Gesù): 

Pasci le mie pecore : in verità, in verità ti dico, 

quando eri più giovane ti cingevi da solo e andavi 

dove volevi; quando invecchierai, tenderai le tue 

mani e un altro/altri ti cingerà/anno e ti 

condurrà/anno dove tu non vorrai. 
 

Questo disse (Gesù) segnalando con quale morte avrebbe 

glorificato Dio, 

e, detto questo, aggiunse: 

Seguimi! 
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